Δ) Μελετώντας τα παρακάτω αποσπάσματα  να επισημάνετε τις νοηματικές ομοιότητες  με το περιεχόμενο του συγκεκριμένου τμήματος.
α)᾿Ακούω δὲ Κλέομμιν τὸν ἐν Μηθύμνῃ ταύτην ἔχοντα τὴν δυναστείαν περί τε τὰς ἄλλας πράξεις καλὸν κἀγαθὸν εἶναι καὶ φρόνιμον, καὶ τοσοῦτον ἀπέχειν τοῦ τῶν πολιτῶν τινας  ἀποκτείνειν ἢ φυγαδεύειν ἢ δημεύειν τὰς οὐσίας ἢ ποιεῖν  ἄλλο τι κακὸν ὥστε πολλὴν μὲν ἀσφάλειαν παρέχειν τοῖς  συμπολιτευομένοις, κατάγειν δὲ τοὺς φεύγοντας,  ἀποδιδόναι δὲ τοῖς μὲν κατιοῦσιν τὰς κτήσεις, ἐξ ὧν ἐξέπεσον, τοῖς δὲ πριαμένοις τὰς τιμὰς τὰς ἑκάστοις γιγνομένας 
Ισοκράτη, Προς Τιμόθεον 8-9
[ Πληροφορούμαι επίσης ότι και ο Κλέομις που κατέχει αυτή την εξουσία στη Μήθυμνα  (της Λέσβου)  είναι σε όλες του  τις δράσεις του ευγενής, σοφός και συνετός  κι ότι  απέχει τόσο πολύ από το να θανατώνει  κάποιους από τους πολίτες ή να τους εξορίζει ή να δημεύει τις περιουσίες τους ή να κάνει κάτι άλλο  κακό,  ώστε να παρέχει ασφάλεια στους συμπολίτες του, να αποκαθιστά τους εξόριστους,  επιστρέφοντας τις χαμένες τους περιουσίες και σε κάθε περίπτωση  να αποζημιώνει όσους τα είχαν αγοράσει με το αντίστοιχο τίμημα.]  Μετάφραση: Στάθης Παπακωνσταντίνου


β) Πότερα γὰρ τὰ πρὸς τοὺς πολίτας αὐτοῖς ἔχει καλῶς, ὧν τοὺς μὲν ἀποκτείναντες, τοὺς δ' ἐκ τῆς πόλεως ἐκβαλόντες διηρπάκασιν τὰς οὐσίας, ἢ τὰ πρὸς τοὺς ἄλλους Βοιωτοὺς, ὧν οὐκ ἄρχειν μόνον ἀδίκως ἐπιχειροῦσιν, ἀλλὰ τῶν μὲν τὰ τείχη κατεσκάφασιν, τῶν δὲ καὶ τὴν χώραν ἀπεστερήκασιν; 
[Τελικά, τι από δυο είναι σωστό, αυτό που έκαναν στους συμπολίτες τους, από τους οποίους άλλους τους σκότωσαν  κι άλλους  τους έδιωξαν κι έπεσαν σαν αρπακτικά στις  περιουσίες τους ή αυτό που έκαναν στους Βοιωτούς, στους οποίους όχι μόνο προσπαθούν να επιβάλουν την άδικη κυριαρχία τους, αλλά σε κάποιους από αυτούς τα τείχη ισοπέδωσαν κι κάποιους τους στέρησαν την πατρίδα τους;]  Μετάφραση: Στάθης Παπακωνσταντίνου
γ) Κείμενο που  διδαχθήκατε στην Α΄ Λυκείου και αναφέρεται στη συμπεριφορά των Τριάκοντα Τυράννων. Ξενοφώντα, Ελληνικά 2,3,22
 ἔδοξε  δ' αὐτοῖς, ὅπως ἔχοιεν καὶ τοῖς φρουροῖς χρήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίκων ἕνα ἕκαστον λαβεῖν, καὶ αὐτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, τὰ δὲ χρήματα αὐτῶν ἀποσημήνασθαι. 













Απάντηση Ισοκράτη, Προς Τιμόθεον 8-9
Ο Κλέομις είναι κι αυτός από τη Μυτιλήνη.
Όταν επιστρέφουν κάποιοι από την εξορία τους επιστρέφεται και η περιουσία. Αν στο μεταξύ είχε πουληθεί δίνονται τα λεφτά στους αγοραστές και επιστρέφεται η περιουσία. Το ίδιο έκαναν και οι άρχοντες της Μυτιλήνης.

Απάντηση Ισοκράτη,  Πλαταϊκός 35
Στο συγκεκριμένο κείμενο συμβαίνει το εντελώς αντίθετο. Κάποιοι σκοτώνουν και αρπάζουν τις περιουσίες δείχνοντας με τον τρόπο αυτό ότι δεν τους ενδιαφέρει η ανθρώπινη  ζωή ή η ξένη περιουσία

Απάντηση Ξενοφώντα, Ελληνικά 2,3,22
Εδώ οι τριάκοντα τύραννοι, για να μπορούν να συντηρούν τη φρουρά τους, κάνουν φόνους και δημεύουν τις περιουσίες των μετοίκων.
[bookmark: _GoBack]Συνολικά:   Και στα 3 αποσπάσματα γίνεται αναφορά για τις περιουσίες που δημεύονται και για την τύχη αυτών των περιουσιών στη συνέχεια.
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Μετάφραση: Στάθης Παπακωνσταντίνου
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[Τελικά, τι από δυο είναι σωστό, αυτό που έκαναν στους συμπολίτες τους, από τους οποίους άλλους τους 
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Κείμενο που  διδαχθήκατε στην Α΄ Λυκείου και αναφέρεται στη συμπεριφορά των Τριάκοντα Τυράννων. 


Ξενοφώντα, Ελληνικά 2,3,22


 


 


?


δοξε  δ' α


?


το


?


ς, 


?


πως 


?


χοιεν κα


?


 το


?


ς φρουρο


?


ς χρ


?


ματα διδ


?


ναι, κα


?


 τ


?


ν 


μετο


?


κων 


?


να 


?


καστον λαβε


?


ν, κα


?


 α


?


το


?


ς μ


?


ν 


?


ποκτε


?


ναι, τ


?


 δ


?


 χρ


?


ματα α


?


τ


?


ν 


?


ποσημ


?


νασθαι. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 




Δ) Μελετώντας τα παρακάτω αποσπάσματα  να επισημάνετε τις  νοηματικές ομοιότητες  με το  περιεχόμενο του συγκεκριμένου τμήματος.   α) ? Ακο ? ω δ ?  Κλ ? ομμιν τ ? ν  ? ν Μηθ ? μν ?  τα ? την  ? χοντα τ ? ν δυναστε ? αν περ ?  τε  τ ? ς  ? λλας πρ ? ξεις καλ ? ν κ ? γαθ ? ν ε ? ναι κα ?  φρ ? νιμον, κα ?  τοσο ? τον  ? π ? χειν το ?   τ ? ν πολιτ ? ν τινας   ? ποκτε ? νειν  ?  φυγαδε ? ειν  ?  δημε ? ειν τ ? ς ο ? σ ? ας   ?  ποιε ? ν   ? λλο τι κακ ? ν  ? στε πολλ ? ν μ ? ν  ? σφ ? λειαν παρ ? χειν το ? ς  συμπολιτευομ ? νοις,  κατ ? γειν δ ?  το ? ς φε ? γοντας,   ? ποδιδ ? ναι δ ?  το ? ς μ ? ν κατιο ? σιν τ ? ς κτ ? σεις,  ? ξ  ? ν  ? ξ ? πεσον, το ? ς δ ?  πριαμ ? νοις τ ? ς τιμ ? ς τ ? ς  ? κ ? στοις γιγνομ ? νας    Ισοκράτη, Προς Τιμόθεον 8 - 9   [ Πληροφορούμαι επίσης ότι και ο Κλέομις που κατέχει αυτή την εξουσία στη Μήθυμνα  (της Λέσβου)  είναι σε  όλες του  τις δράσεις του ευγενής, σοφός και συνετός  κι ότι  απέχει τόσο πολύ από το να θανατώνει  κάποιους  από τους πολίτες ή να τους εξορίζει ή ν α δημεύει τις περιουσίες τους ή να κάνει κάτι άλλο  κακό,  ώστε να  παρέχει ασφάλεια στους συμπολίτες του, να αποκαθιστά τους εξόριστους,  επιστρέφοντας τις χαμένες τους  περιουσίες και σε κάθε περίπτωση  να αποζημιώνει όσους τα είχαν αγορά σ ει με το αντίστοι χο τίμημα.]   Μετάφραση: Στάθης Παπακωνσταντίνου       β)   Π ? τερα γ ? ρ τ ?  πρ ? ς το ? ς πολ ? τας α ? το ? ς  ? χει καλ ? ς,  ? ν το ? ς μ ? ν  ? ποκτε ? ναντες, το ? ς δ'  ? κ τ ? ς π ? λεως  ? κβαλ ? ντες διηρπ ? κασιν τ ? ς ο ? σ ? ας,  ?  τ ?   πρ ? ς το ? ς  ? λλους Βοιωτο ? ς,  ? ν ο ? κ  ? ρχειν μ ? νον  ? δ ? κως  ? πιχειρο ? σι ν,  ? λλ ?  τ ? ν  μ ? ν τ ?  τε ? χη κατεσκ ? φασιν, τ ? ν δ ?  κα ?  τ ? ν χ ? ραν  ? πεστερ ? κασιν ;     [Τελικά, τι από δυο είναι σωστό, αυτό που έκαναν στους συμπολίτες τους, από τους οποίους άλλους τους  σκότωσαν  κι άλλους  τους έδιωξαν κι έπεσαν σαν αρπακτ ικά στις  περιουσίες τους ή αυτό που έκαναν στους  Βοιωτούς, στους οποίους όχι μόνο προσπαθούν να επιβάλουν την άδικη κυριαρχία τους, αλλά σε κάποιους από  αυτούς τα τείχη ισοπέδωσαν κι κάποιους τους στέρησαν την πατρίδα τους;]  Μετάφραση: Στάθης  Παπακωνσταν τίνου   γ)   Κείμενο που  διδαχθήκατε στην Α΄ Λυκείου και αναφέρεται στη συμπεριφορά των Τριάκοντα Τυράννων.  Ξενοφώντα, Ελληνικά 2,3,22     ? δοξε  δ' α ? το ? ς,  ? πως  ? χοιεν κα ?  το ? ς φρουρο ? ς χρ ? ματα διδ ? ναι, κα ?  τ ? ν  μετο ? κων  ? να  ? καστον λαβε ? ν, κα ?  α ? το ? ς μ ? ν  ? ποκτε ? ναι, τ ?  δ ?  χρ ? ματα α ? τ ? ν  ? ποσημ ? νασθαι.                       

